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2. ОПИС ДИСЦИПЛІНИ

	1. 
	Шифр дисципліни (ідентифікатор)
	1.10 ВС 

	2. 
	Тип дисципліни
	вибіркова

	3. 
	Попередні умови
	раніше не вивчалась

	4. 
	Триместри
	2, 3, 4, 5, 6;

	5. 
	Кредити ECTS
	8,5

	6. 
	Заняття з викладачем
	192 години


	7. 
	Форми підсумкового контролю
	диференційований залік: 3, 4, 6 триместри

	8. 
	Методи проведення
	практичні заняття: робота у малих групах, рольові ігри, симуляції, творчі завдання, тощо

	9. 
	Результати навчання
	Після завершення вивчення курсу дисципліни «Друга іноземна мова» (французька) студенти виходять на рівень А1+ (елементарний користувач) відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освітити та будуть здатні:
· описувати простими мовними засобами власне оточення, найближче середовище і все те, що пов’язане зі сферою безпосередніх потреб та майбутньою професійною діяльністю;
· демонструвати вміння спілкуватись (запитувати, перераховувати, класифікувати, характеризу-вати, порівнювти, аналізувати, пояснювати, висловлювати свою думку, підсумовувати тощо)  у простих і звичайних ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на знайомі та звичайні теми, показуючи знання загальної та ділової лексики;
· розповідати про перебіг минулих подій, коментувати актуальні події та планувати завдання на майбутне;
· складати ділові, особисті листи, біографічну довідку (СV) та коментар (до книги, фільму тощо).

	10. 
	Зміст дисципліни
	Модуль І: Спілкування у найближчому оточенні
/1 курс, 2 – 3 триместри/
Модуль ІІ: Спілкування у повсякденному житті
/2 курс, 4 триместр/

Модуль ІІІ: Спілкування у суспільній сфері

/2 курс, 5, 6 триместри/

	11. 
	Література
	1. Mauger G. Cours de langue et de civilisation francaises, I et II tomes, передрук.: Київ, СП «СВЕНАС», 1995. – 453 с.

2. Опацький С.Є. Français, niveau débutant: Підручник для вищих навчальних закладів. – К.; Ірпінь: «Перун», 2003. – 312 с.: іл.
3. Попова И.Н. и др. Французский язык: учебник для I курса институтов и факультетов иностранных языков. – 16-е стереотипное. – М., 2009. – 576 с.

4. Хмель В.В. Cours introductif de phonétique du français. Вступний фонетичний курс французької мови. Навчальний посібник. Університет економіки та права «КРОК. – К. – 2009. – 46 с.
5. Хмель В.В. Практичний курс французької мови: Підручник для студентів-економістів факультетів міжнародних відносин університетів. «КРОК 1» – Київ: Університет економіки та права «КРОК» , 2010. – 204 с.

	12. 
	Мова
	французька, українська


3. НАВЧАЛЬНА ПРОГРАМА ДИСЦИПЛІНИ
Навчальна програма дисципліни «Друга іноземна мова» затверджена у встановленому порядку в складі Комплексу навчально-методичного забезпечення дисципліни рішенням Вченої ради Факультету міжнародних відносин Університету «КРОК» від « 12  » січня 2012р., протокол №2.
3.1. Мета та завдання навчальної дисципліни
    Мета курсу «Друга іноземна мова» (французька) – сформувати у студентів необхідні комунікативні компетенції:

· для спілкування в особистій, суспільній та професійній сферах в усній і письмовій формах;

· для вивчення наступного курсу «Друга іноземна мова спеціальності» (французька).

Мета може бути досягнута шляхом реалізації таких завдань:

· сформувати та розвинути комунікативні навички, які грунтуються на мовленнєвих вміннях (аудіювання, говоріння, читання, письмо), знаннях і вміннях користуватись мовним матеріалом (фонетика, граматика, лексика), та вміннях використовувати мовленнєві функції;
· підготовити студентів до використання іноземної мови під час професійної діяльності, що можливо за наявності знань  загальної ділової лексики з урахуванням фахового напряму підготовки, правил мовного та редакційного оформлення ділових документів (ділової кореспонденції, біографічної довідки (Curriculum  Vitae), тощо, вмінь вести ділове листування, підтримувати діалог на загальну та ділову тематику;

· навчити студентів професійного спілкування іноземною мовою, що передбачає наявність знань фахової лексики, вмінь розуміти та підтримувати спілкування на професійні теми.
     Програму дисципліни розроблено за принципом інноваційності, що базується на новаторській природі Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти в рамках Болонського процесу та на засадах діяльнісно-орієнтованого підходу. Ідея цього методу полягає в тому, що користувач мови або студент, який вивчає мову, є соціальним учасником, що має виконувати завдання (не лише мовленнєві) у заданих ситуаціях та обстановці, в окремій сфері діяльності. Якщо мовленнєві функції (експоненти) та уміння реалізуються у певних мовленнєвих актах, останні вписуються самі в середину дій соціального контексту, надаючи цим діям повного значення.

Міждисциплінарні зв’язки 

Вивчення французької мови здійснюється паралельно з вивченням першої іноземної мови – англійської – за професійним спрямуванням, що передбачає формування знань специфічної лексики, пов’язаної з майбутньою професійною діяльністю, поглиблює знання лексики з фаху та прищеплює навички та вміння користування іноземною мовою у професійній діяльності. Процес оволодіння другою іноземною мовою тісно пов’язаний з вивченням першої іноземної мови, а також із знанням лінгвістичних аспектів рідної мови. Вивчення другої іноземної мови також спрямовано на допомогу студентам у вивченні фахових дисциплін засобами другої іноземної мови.

3.2. Зміст навчальної дисципліни

Вступ

Володіння іноземними мовами загалом, та французькою мовою зокрема, розглядається на сучасному етапі як один з основних механізмів реалізації процесів інтеграції у світовий науковий, освітній і культурний простори. Тому сучасний рівень університетської освіти вимагає впровадження нових підходів щодо викладання іноземних мов, що дозволить підвищити якість навчання, розширити міжнародні навчальні та наукові зв’язки. Саме французька мова як навчальна дисципліна займає особливе місце серед дисциплін вищої школи, оскільки вона є однією з офіційних та робочих мов міжнародних організацій.
Зміст курсу «Друга іноземна мова» складений згідно з наступним навчальним матеріалом відповідно до модулів.

Модуль І: Спілкування у найближчому оточенні
1 курс, 2 – 3 триместри
Тема 1: Привітання. Введення в мову (вступний фонетичний курс).
Тема 2: Знайомства. Ідентифікація особи.
Тема 3: Найближче оточення.
Тема 4: У місті (орієнтування у внутрішньому та зовнішньому просторах).
Модуль ІІ: Спілкування у повсякденному житті
2 курс, 4 триместр
Тема 1: Під час дозвілля.
Тема 2: Події минулого.
Тема 3: Факти та обставини минулого.
Модуль ІІІ: Спілкування у суспільній сфері
2 курс, 5 – 6 триместри
Тема 1: Плани на майбутнє.
Тема 2: Припущення.
Тема 3: Перспективи.
4.4. Перелік рекомендованих підручників, 
інших методичних та дидактичних матеріалів

Основна література
1. Mauger G. Cours de langue et de civilisation francaises, I et II tomes, передрук.: Київ, СП «СВЕНАС», 1995. – 453 с.

2. Опацький С.Є. Français, niveau débutant: Підручник для вищих навчальних закладів. – К.; Ірпінь: «Перун», 2003. – 312 с.: іл.

3. Попова И.Н. и др. Французcкий язык: учебник для I курса институтов и факультетов иностранных языков. – 16-е стереотипное. – М., 2009. – 576 с. 
4. Хмель В.В. Практичний курс французької мови: Підручник для студентів-економістів факультетів міжнародних відносин університетів. «КРОК 1» – Київ: Університет економіки та права «КРОК», 2010. – 204 с.
5. Хмель В.В. Cours introductif de phonétique du français. Вступний фонетичний курс французької мови. Навчальний посібник. Університет економіки та права «КРОК. – К. – 2009. – 46 с.
Додаткова література 

6. Beacco di Griura, M. Café Crème 2, Hachette Livre, Paris, für die internationale Organalausgabe, 1998. – 170 с.
7. Capelle G. Espaces 1 et 2, Methode de francais, Hachette, Paris, 2000. – 448 с.
8. Dominique Ph. Le Nouveau sans frontieres 1 et 2, Cle international, Paris, 2000. – 302 с.
9. Miquel C. Vocabulaire progressif du francais, Paris, 2000. – 167 с.

10. Ба Л., Эснар К. Деловая переписка на французском языке: учебное пособие /перевод с французского И.В. Галиной. – М.: Астрель: АСТ, 2009. – 160 с.
11. Крючков Т.Т. та ін. Прискорений курс французької мови, - К., 2009. – 319 с.
12. Крючков Т.Т. та ін. Поглиблений курс французької мови, - К.: вища школа», - 2008. 399 с.
13. Попова И.Н. Грамматика французского языка. Практический курс. – М., 2009. – 480 с.
14. Потушанская Л.Л. и др. Практический курс французского языка в двух частях. – М. «Мирта-Принт», - 2010. – 336 с.
15. Хмель В.В. Французька мова. Дієслово. Методичні вказівки до практичних занять для студентів усіх спеціальностей. – К.: НУХТ, 2003. – 55 с.
16. Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять з граматики..., ч.1. – К.: УДУХТ, 2001. – 47 с.
17. Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять до розмовних тем... – К.: УДУХТ, 2001. – 58 с.
18. Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять з ділової французької мови, - К.:УДУХТ, 2001. – 45 с.
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